
MASS TIMES / HORARIOS DE MISA
Masses in English unless otherwise noted / Misas en inglés a menos que se indique lo contrario
Daily Mass / Misa diaria
Monday-Friday / lunes-viernes ������������������������������������������������������������������������������������ 8:30 a.m.
Special Masses / Misas Especial
First Saturday Mass / Misa del primer sábado ������������������������������������������������������������ 9:00 a.m.
First Sundays Swahili Mass / Swahili misa del primer domingo ��������������������������������3:00 p.m.
Sunday Mass / Misas dominicales
Vigil Saturday, no incense / vigilia el sábado, sin incienso �����������������������������������������5:00 p.m.
Sunday in English / domingo en inglés ��������������������������������������������������9:00 a.m. & 11:00 a.m.
Sunday in Spanish / domingo en español ��������������������������������������������������������������������1:30 p.m.

ADORATION / ADORACIÓN
Tuesdays / Martes ���������������������������������������������������������������������������������������� 9:00 a.m.-7:00 p.m.
First Fridays, 9:00 a.m. to Saturday 9:00 a.m.
Primer Viernes, 9:00 a�m� a Sábado 9:00 a�m�
After Daily Mass, Mon-Fri / Después de la Misa Diaria, Lun-Viern .......9:00 a.m.-4:00 p.m.

CONFESSIONS / CONFESIONES
Heard in English and Spanish except Monday / Se escuchan en inglés y español excepto lunes
 Saturdays / Sábados ................................................................................................... 4:00 p.m.
 Tuesdays during Holy Hour / Martes durante la Hora Santa ������������������ 6:00-7:00 p.m.
 After Daily Mass / Después de la Misa diaria ����������������������������������������������������� 9:00 a.m. 

Rev. / Reverendo Chris Tuttle, Pastor 
ext. 113 • fathertuttle@stpetercolumbus.com 

Rev. / Reverendo Mike Hartge, Moderator of the Curia / Moderador de la Curia 
(In Residence at Saint Peter/ Residencia en San Pedro)

Rev. / Reverendo Ervens Mengelle 
Vice Rector, School of Theology Pontifical College Josephinum/ 
 Vicerrector, Escuela de Teología del Pontificio Colegio Josephinum  
(Weekend Assistant/Auxiliar los fines de semana)

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Phil Paulucci, Deacon / Diácono  
ext. 110 • philpaulucci@gmail.com 

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond, Deacon / Diácono 
ext. 109 • HRaymond@stpetercolumbus.com

6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235 • Fax 614-889-6612 
Parish Office / Oficina parroquial • 614-889-2221 • PSR Office / Oficina de PSR 614-889-1407

www.stpetercolumbus.com
Livestream Mass on Facebook at / La misa se transmite en vivo en Facebook: www.facebook.com/stpetercolumbus/

For Sacramental Emergencies call 614-889-2221 and follow prompts. 
Para emergencias sacramentales, llame al 614-889-2221 y siga las indicaciones

Saint Peter
Roman Catholic Church 
San Pedro Iglesia Católica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus / Una parroquia de la Diócesis de Columbus



St. Peter Roman Catholic Church

Monday/Lunes – Weekday/Día laborable
	 8:30 a.m.	 † John Robert Hanlon

Tuesday/Martes – The Dedication of the Lateran Basilica/La Dedicación de la Basilica de Letrán
	 8:30 a.m.	 † Walter Gardner 

Wednesday/Miércoles – Saint Leo the Great, Pope and Doctor of the Church/San León Magno, 
Papa y Doctor de la Iglesia
	 8:30 a.m.	 † Brian Hall

Thursday/Jueves – Saint Martin of Tours/San Martín de Tours
	 8:30 a.m.	 † George Brooks

Friday/Viernes – Saint Josaphat, Bishop and Martyr/San Josafat, Obispo y Mártir
	 8:30 a.m.	 † Wilma Barren

Sunday/Domingo – Thirty-Third Sunday in Ordinary Time/Tregésimo Tercero Domingo del Tiempo Ordinario
	 5:00 p.m.	 † Bob Borchlewicz
	 9:00 a.m.	 Ralph Borgerding
	 11:00 a.m.	 Saint Peter Parishioners/Los Feligreses de San Pedro
	 1:30 p.m.	 (Spanish) – Intentions of The Missionary Servants of the Word of St. Peter/
		    las Intenciones de M.P.S. de San Pedro

Mass Intentions November 8-14, 2021
Intenciónes de la Misa 8-14 de Noviembre, 2021

Sunday/Domingo	 1 Kgs 17:10-16; Ps 146:7-10; Heb 9:24-28; Mk 12:38-44
Monday/Lunes	 Wis 1:1-7; Ps 139:1-10; Lk 17:1-6
Tuesday/Martes	 Ez 47:1-2, 8-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9; 1 Cor 3:9c-11, 16-17; Jn 2:13-22
Wednesday/Miércoles	 Wis 6:1-11; Ps 82:3-4, 6-7; Lk 17:11-19
Thursday/Jueves	 Wis 7:22b–8:1; Ps 119:89-91, 130, 135, 175; Lk 17:20-25
Friday/Viernes	 Wis 13:1-9; Ps 19:2-5b; Lk 17:26-37
Saturday/Sábado	 Wis 18:14-16; 19:6-9; Ps 105:2-3, 36-37, 42-43; Lk 18:1-8
Sunday/ Domingo	 Dn 12:1-3; Ps 16:5, 8-11; Heb 10:11-14, 18; Mk 13:24-32

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Week of October 24, 2021/Semana del 24 de Octubre de 2021
Envelopes/Sobres	 $	4,515.00
Loose checks/Cheques sueltos	 $	6,506.00
Loose cash/Dinero suelto	 $	1,382.00

TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA	 $	12,403.00

This Week’s Collection/Colección de esta semana

OFFICE HOURS: Monday-Thursday, 9:00 a.m.-3:00 p.m., Sunday, 8:00 a.m.-12:00 p.m.
HORARIOS DE OFICINA: Lunes-Jueves, 9:00 a.m.-3:00 p.m., Domingo, 8:00 a.m.-12:00 p.m.



November 7, 2021, Thirty-Second Sunday in Ordinary Time
7 de Noviembre de 2021, Trigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 12:00 noon, 
14 days prior to publication to jbiesecker@stpetercolumbus.com.
ARTÍCULOS DEL BOLETÍN: Si desea tener artículos considerados para el boletín, envíelos por escrito antes del lunes a las 
12:00 del mediodía, 14 días antes de la publicación a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, Business Manager/Gerente de negocios...... ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento...........................................................................................ext. 119
Jennifer Biesecker, Office Administrator/Administrador de Oficina..............................ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Elizabeth Rodgers, Finance/PSR Secretary/Secretaria de finanzas/PSR............................ ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com
Debbie Brennan, Director of Music/Directora de musica.........................................................747-1361, dbrenna9275@gmail.com
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de Jovenes....................................................ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com
Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrolly..............................ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
Marta Quiñones, Pastoral Associate for the Hispanic Community/.............................. ext 104, mquinones@stpetercolumbus.com
  Asistente Pastoral de la comunidad hispana
Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.I.A.......................................................................... RCIA@stpetercolumbus.com
Becky Rubal, PSR Coordinator/Coordinadora de PSR..........................................................ext.102, brubal@stpetercolumbus.com

FROM THE PASTOR
I wanted to update you all on a few different things.
Please keep your eyes open for the Advent and Christmas calendar with the list of all the events and Mass schedules for the 
holidays. It will be out soon.
Additionally, the Parish Directory is on schedule to be finished after the first of the year.
The City of Columbus is requiring that a hot-box be installed for water service modifications on site. This will occur in the 
Spring. It will cost around $100,000.00. I would like to thank the Catholic foundation for giving the parish a $20,000.00 
grant towards this project. Also, I am grateful to our Business Manager, Deacon Tom Phillips, for his role in helping us to 
receive the grant.
On November 13th, our Legacy Committee will be putting on a free educational seminar for estate planning. Please see the 
bulletin for details.
The New Church Roof Project will begin construction on Monday, November 15th. I am told that it will take around three 
weeks – weather permitting.
Finally, I want to congratulate one of our parishioners; Brian Inderhees has been chosen as a Deacon Candidate. He will soon 
begin a three-year process of formation and academic classes at the Josephinum.
Let us continue to draw closer to our Lord and pray that the Holy Spirit continue to guide St. Peter Parish!
Fr. Tuttle

DEL PASTOR
Quería actualizarlos a todos sobre algunas cosas diferentes.
Por favor, mantenga los ojos abiertos por el calendario de Adviento y Navidad con la lista de todos los eventos y horarios 
de misas de los días festivos. Saldrá pronto.
Además, el Directorio Parroquial está programado para ser terminado después del primero del año.
La Ciudad de Columbus está requiriendo que se instale una caja caliente para modificaciones del servicio de agua en el 
sitio. Esto ocurrirá en la primavera. Costará alrededor de $100,000.00. Me gustaría agradecer a la fundación católica por 
darle a la parroquia una donación de $20,000.00 para este proyecto. Además, estoy agradecido con nuestro Gerente de 
Negocios, el Diácono Tom Phillips, por su papel en ayudarnos a recibir la donación.
El 13 de noviembre, nuestro Comité de Legado organizará un seminario educativo gratuito para la planificación patrimonial. 
Consulte el boletín para obtener más información.
El nuevo Proyecto del techo de la Iglesia comenzará con la construcción el lunes 15 de noviembre. Me dicen que tomará 
alrededor de tres semanas, si el clima lo permite.
Finalmente, quiero felicitar a uno de nuestros feligreses. Brian Inderhees ha sido elegido como candidato a diácono. Pronto 
comenzará un proceso de tres años de formación y clases académicas en el Josephinum.
¡Sigamos acercándonos a nuestro Señor y oremos para que el Espíritu Santo continúe guiando a la Parroquia de San Pedro!
P. Tuttle



FRANCISCAN UNIVERSITY – CATECHETICAL INSTITUTE OFFERINGS: GOOD NEWS! St. Peter 
Church has an account with the Catechetical Institute as a result of a partnership that the Office of Catholic Schools in 
the Diocese of Columbus has formed with Franciscan University of Steubenville. 
As a result, St. Peter Church is able to offer unlimited, online catechetical resources to our volunteer catechists, staff 
and parents. The quality and extent of the resources and the flexibility to take a course at your own pace makes this a 
remarkable gift to all of us.
Please visit https://franciscanathome.com/diocese-columbus for more information.
Notice that there are several Learning Tracks listed, such as the Catechist Track, the Hispanic Faith and Family Track, 
and the Ministry of Parenting Track. The Parenting section discusses the Lay Vocation, the Spousal Vocation and the 
Parental Vocation. These resources to support your faith journey are free to you with the church's membership.
To register online, please choose the second box that says “My parish or school is already registered and I would 
like to set up my individual free account under that institution.” Then follow the prompts to sign up for the course 
you choose.

UNIVERSIDAD FRANCISCANA – OFRENDAS DEL INSTITUTO CATEQUÉTICO: ¡BUENAS NOTICIAS! La 
Iglesia de San Pedro tiene una cuenta con el Instituto Catequético, como resultado de una asociación que la Oficina 
de Escuelas Católicas en la Diócesis de Columbus ha formado con la Universidad Franciscana de Steubenville.
Como resultado, la Iglesia de San Pedro puede ofrecer recursos catequéticos en línea ilimitados a nuestros catequistas 
voluntarios, personal y padres. La calidad y el alcance de los recursos y la flexibilidad para tomar un curso a su 
propio ritmo hacen de este un regalo notable para todos nosotros.
Por favor visite https://franciscanathome.com/diocese-columbus para obtener más información.
Observe que hay varias Pistas de Aprendizaje en la lista, como la Pista de Catequistas, la Pista de Fe y Familia 
Hispana y la Pista del Ministerio de Crianza de los Hijos. La sección de Crianza discute la Vocación Laica, la 
Vocación Conyugal y la Vocación Parental. Estos recursos para apoyar su viaje de fe son gratuitos para usted con la 
membresía de la iglesia.
Para registrarse en línea, elija la segunda casilla que dice “Mi parroquia o escuela ya está registrada y me gustaría 
configurar mi cuenta gratuita individual bajo esa institución". A continuación, siga las indicaciones para inscribirse 
en el curso que elija.

BEREAVEMENT MEAL COORDINATOR(S). There is a long-standing tradition at St. Peter of providing a bereavement 
luncheon for family and friends following a Funeral Mass. This was accomplished by a group of dedicated volunteers known 
as the “Lazarus Committee.” Presently, we need a coordinator(s) to take charge of this committee. If you have any interest 
in serving the parish in this most valuable ministry, please contact Fr. Tuttle at fathertuttle@stpetercolumbus.com for more 
information.

COORDINADOR(ES) DE COMIDAS DE DUELO. Hay una tradición desde hace un largo tiempo en San Pedro de 
proporcionar un almuerzo de duelo para familiares y amigos después de una misa fúnebre. Esto fue logrado por un grupo 
de voluntarios dedicados conocidos como el "Comité de Lázaro." Actualmente necesitamos un coordinador o coordinadores 
que se hagan cargo de este comité. Si tiene algún interés en servir a la parroquia en este ministerio tan valioso, comuníquese 
con el P. Tuttle en fathertuttle@stpetercolumbus.com para obtener más información.

ALTAR SERVER TRAINING There will be a training session for new and current Altar Servers on Sunday, November 14, 
2021 following the 11:00 a.m. Mass. Please meet at the Welcome Center Desk. The minimum requirement for this training 
session is entry into the fourth grade. We are still nurturing adult and family Altar Serving. Please allow 2 hours for this 
training session. We are also recommending that current servers attend this training, since we will be implementing our new 
Altar Server Handbook. Feel free to email Mike Romeo at MRomeo@columbus.rr.com with any questions that you may 
have. Thank you for your support of this important ministry.

ENTRENAMIENTO DE MONAGUILLOS Habrá una sesión de entrenamiento para los nuevos y actuales Monaguillos 
el domingo 14 de noviembre, 2021 después de la Misa de las 11:00 a.m. Por favor, reúnase en el mostrador del Centro de 
Bienvenida. El requisito mínimo para esta sesión de formación es el ingreso al cuarto grado. Todavía estamos nutriendo a 
adultos y familias sirviendo al altar.
Por favor, reserve 2 horas para esta sesión de entrenamiento. También estamos recomendando que los servidores actuales 
asistan a esta formación, ya que estaremos implementando nuestro nuevo Manual para Monaguillos. Siéntase libre de 
enviar un correo electrónico a Mike Romeo a MRomeo@columbus.rr.com con cualquier pregunta que pueda tener. Gracias 
por su apoyo a este importante ministerio.

Parish Activities/Actividades Parroquiales



 

Our parish conference of the St. Vincent de Paul Society thanks the members of St. Peter for their 
generosity. As you know we provide short term relief, usually financial, to people in need and we try to 
concentrate on the general area of our parish boundaries and contiguous zip codes. In this calendar year 
we assisted 181 individuals for a total distribution of $36,581 in cash and donations and $1,166 in Kroger 
cards and food and other help directing individuals to alternate sources (e.g., pantries and lodging). St. 
Peter parishioners have been most generous and we thank you for thinking of those in need. Please 
continue to use the envelopes provided or including us in your ParishSoft giving as we will have 
increasing need during the upcoming holidays. Thank You!  
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Rent/Lodging $23,015  
Twinning $7,626  
Utilities $3,159  
Auto & Transportation $1,225  
Food $1,166  
Donations $1,000  
Other $556  
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Nuestra conferencia parroquial de la Sociedad de San Vicente de Paúl agradece a los miembros de San 
Pedro por su generosidad. Como saben, brindamos alivio a corto plazo, generalmente financiero, a las 
personas necesitadas y tratamos de concentrarnos en el área general de los límites de nuestra parroquia 
y los códigos postales contiguos. En este año, ayudamos a 181 personas para una distribución total de $ 
36,581 en efectivo y donaciones y $ 1,166 en tarjetas de Kroger y alimentos y otra ayuda para dirigir a 
las personas a fuentes alternativas (por ejemplo, despensas y alojamiento). Los feligreses de San Pedro 
han sido muy generosos y les agradecemos por pensar en los necesitados. Por favor, continúe usando 
los sobres proporcionados o incluyéndonos en sus donaciones de ParishSoft, ya que tendremos una 
necesidad creciente durante los próximos días festivos. ¡Gracias! 
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Alquiler / Alojamiento $23,015  
Hermanamientos $7,626  
Servicios públicos $3,159  
Automóvil y 
transportation $1,225  
Comida $1,166  
Donaciones $1,000  
Otro $556  
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UPDATE YOUR ESTATE PLANNING
The Legacy Committee is hosting the “Organizing Your Estate Plan” seminar. Here are the details:

	 Date: Saturday, November 13, 2021

	 Time: Registration at 8:45 a.m. with the program starting at 9:00 and continuing until about 10:45

	 Where: Blue Room

Topics will include:

	 *Living wills, health care powers of attorney, and general powers of attorney

	 *Review last will and testament, trusts, IRA and insurance beneficiary forms, payable on death accounts,
	     survivorship, and transfer on death

	 *Charitable gift planning

Refreshments will be available. COVID protocols will be followed. Please RSVP to rlrowland@vorys.com or to 
Jennifer Biesecker at 614-889-2221 Ext. 100.
Presentations and materials will be in English.

ACTUALICE SU PLANIFICACIÓN PATRIMONIAL
El Comité de Legado está organizando el seminario "Organizando su Plan patrimonial". Aquí están los detalles:

	 Fecha: sábado 13 de noviembre de 2021

	 Hora: Inscripción 8:45 a.m. con el programa empezando a las 
	     9:00 y continuando hasta aproximadamente las 10:45

	 Dónde: Salón Azul

Los temas incluirán:

	 * Testamentos en vida, poderes notariales de atención médica y poderes notariales generales

	 * Revise su última voluntad y testamento, los fideicomisos, la IRA y los formularios de beneficiarios de seguros,  
	     pagaderos en cuentas de fallecidos, supervivencia y transferencia al fallecimiento

	 *Planificación de donaciones caritativas Habrá refrigerios disponibles. 

Se seguirán los protocolos COVID. Por favor confirme su asistencia con rlrowland@vorys.com o con Jennifer 
Biesecker al 614-889-2221, ext. 100.
Las presentaciones y los materiales serán en inglés.

Parish School Of Religion/Escuela De Religión Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR

MANDATORY CONFIRMATION PARENT MEETING. Saturday, November 6, 2021 (in English) OR Saturday, 
November 13, 2021 (in Spanish). Both meetings will be held in the Blue Room from 1:00-2:00 p.m. We will review 
the required forms and procedures for Confirmation. Contact Becky Rubal, PSR Coordinator, if you can’t attend at 
brubal@stpetercolumbus.com or 614-889-2221, ext. 102.

REUNIÓN OBLIGATORIA DE PADRES DE CONFIRMACIÓN SÁBADO, 6 de noviembre de 2021 (en inglés) O 
Sábado, 13 de noviembre de 2021 (en español). Ambas reuniones se llevarán a cabo en el Salón Azul de 1:00-2:00 
p.m. Revisaremos los formularios y procedimientos requeridos para la confirmación. Póngase en contacto con Becky 
Rubal, Coordinadora de PSR si no puede asistir, brubal@stpetercolumbus.com, 614-889-2221, ext. 102.



IMPORTANT EARLY CHILDHOOD PSR INFORMATION

PRESCHOOL (AGE 3 & 4) AND KINDERGARTEN STUDENTS will have class on Sundays from 9:00 -10:15 
a.m.

FIRST GRADE STUDENTS will attend the 9:00 a.m. Mass on Sundays with their families and then remain in the 
Church with their parents for a short 15-20-minute lesson. First graders are encouraged to attend the Liturgy of the 
Word with Children during Mass.

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE PSR PRIMERA INFANCIA

LOS ESTUDIANTES DE PREESCOLAR (3 Y 4 AÑOS) Y KÍNDER tendrán clase los domingos de 9:00 a 10:15 
a.m.

LOS ALUMNOS DE PRIMER GRADO asistirán a la Misa de las 9:00 a.m. los domingos con sus familias y luego 
permanecerán en la Iglesia con sus padres para una breve lección de 15 a 20 minutos. Se anima a los niños de 
primer grado a asistir a la Liturgia de la Palabra con los Niños durante la Misa.

YOUTH GROUP INFO

TUESDAY NIGHT YOUTH GROUP MEETINGS – What will we do?!! Join us for games, snacks and faith-filled 
discussion. Teens can also attend Eucharistic Adoration (parents and siblings welcomed) from 6:00-7:00 p.m. in the Church 
beforehand. Youth Group will follow afterwards; meet in McEwan from 7:00-8:30 p.m. For teens in 7th-12th grade. 
(Subscribe to our emails to stay up to date on what's happening, we will occasionally take some Tuesdays off due to holidays, 
breaks or inclement weather.) Contact hollyjo.monnier@gmail.com to be added.
Follow us on Facebook: stpeteryouthministrycbus or Instagram: stpeter_saints_in_training

INFORMACIÓN DEL GRUPO JUVENIL

REUNIONES DEL GRUPO JUVENIL DEL MARTES POR LA NOCHE – ¿Qué haremos?!! Únase a nosotros para 
juegos, bocadillos y discusiones llenas de fe. Los adolescentes también pueden asistir antes a la Adoración Eucarística 
(padres y hermanos son bienvenidos) de 6:00 a 7:00 pm en la Iglesia. El Grupo de Jóvenes seguirá después; nos reunimos 
en McEwan de 7:00 a 8:30 p.m. Para adolescentes de 7º a 12º grado. (Suscríbete a nuestros correos electrónicos para 
mantenerte al día de lo que está sucediendo, ocasionalmente nos tomaremos algunos martes libres debido a días festivos, 
descansos o inclemencias del tiempo.) Contacta a hollyjo.monnier@gmail.com para ser añadido.
Síguenos en Facebook: stpeteryouthministrycbus o Instagram: stpeter_saints_in_training

CYSC REGISTRATION OPENED ON SEPTEMBER 30TH. “CYSC is the premier High Adventure camp filled 
with activities! High ropes, paintball, blobbing, archery tag, giant swing, dual ziplines, a 5-story climbing wall, and 
more! Our faith is founded in the sacramental life of the Catholic Church, and our mission and work is anything but 
boring.” CYSC is geared for teens in middle school and high school. Don’t delay in registering, visit cysc.com for 
details!

CYSC LA INSCRIPCIÓN SE ABRIÓ EL 30 DE SEPTIEMBRE. "¡CYSC es el principal campamento de Alta 
Aventura lleno de actividades! ¡Cuerdas altas, paintball, blobbing, tiro al arco, columpio gigante, tirolesas dobles, 
un muro para escalar de 5 pisos y más! Nuestra fe se basa en la vida sacramental de la Iglesia Católica, y nuestra 
misión y trabajo es cualquier cosa menos aburrido". CYSC está dirigido a adolescentes en la escuela intermedia y 
secundaria. No se demore en registrarse, visite cysc.com para obtener más detalles!



•	 BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after 
the 11:00 a.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:15 p.m. 
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of Every Month at 6:30 p.m. Parents must preregister. Call 
614-889-2221, ext. 100 to register.

	 BAUTISMO: los bautizos son programados regularmente (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2) 
En español después de las 11:00 a.m. Misa el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés) el tercer martes de cada 
mes a las 7:15 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en español) el último lunes de cada mes a las 6:30 p.m. Los 
padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse.

•	 MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their 
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the 
marriage can set the date.

	 MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o diáconos al menos seis meses antes de su boda 
anticipada. Se requiere la participación en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diácono que presenciará el matrimonio puede 
fijar la fecha.

•	 MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive 
the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit. 
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited 
by the priest.

	 MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si está programado para ser hospitalizado, llame antes de su admisión o comuníquese con el sacerdote 
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para 
que los sacerdotes y los diáconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes. 
Notifique a la parroquia si alguien está confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

•	 PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00 
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.

	 MEMBRESÍA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina 
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro 
de bienvenida después de la misa.

•	 RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English 
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiñones at mquinones@
stpetercolumbus.com.

	 RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS (RICA): Las clases se imparten aquí desde el otoño hasta la primavera los jueves por 
la noche. Para clases de inglés, comuníquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de español, comuníquese con Marta 
Quiñones al mquinones@stpetercolumbus.com.

•	 QUINCEAÑERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceañeras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd 
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office 
after verification that all requirements are met.

	 QUINCEAÑERA: Las jóvenes que quieran celebrar su quinceañera deben asistir a un Retiro de Sábado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sábado 
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebración será confirmada 
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.
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Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.

CleanMaster 
Commercial SVC

Robert Getz, Parishioner
614-290-4713

More than just a cleaning company.

FAITHFAITH
COMMUNITYCOMMUNITY

EXCELLENCEEXCELLENCE
BISHOPWATTERSON.COMBISHOPWATTERSON.COM

Quality Outdoor
Power Equipment

Located in Powell,
Sunbury and Marysville

VOSS
BROS.
SALES • RENTALS • SERVICE

NIDAY AUTOMOTIVE 
SERVICES, INC.

Domestic & Import
Specializing in Mercedes-Benz
193-B W. Olentangy St., Powell

614-798-1394
Mark & Brian Niday

CORDRAY 
ORTHODONTICS

For truly beautiful smiles™
Powell 614.436.7761

cordrayorthodontics.com

TO ADVERTISE HERE, 
CALL DEE PRINTING AT 

1-800-292-9020

JACK L. WOODS
PLUMBING

The Trusted Name  
in Plumbing Repairs  

and Remodeling
“HOUSE OF

WATER HEATERS”

882-9700
OH Lic. #25971/Senior Savings

HEATING AND COOLING • RESIDENTIAL • COMMERCIAL
Gas • Oil • Electric • Heat Pumps • Humidifiers

1296 Dublin Road   www.favret.com   614-488-5211

Our bulletin is printed  at no cost to the parish.Our bulletin is printed  at no cost to the parish.

Our advertisers cover all expenses.Our advertisers cover all expenses.

We thank them and encourage youWe thank them and encourage you
to support their businesses.to support their businesses.

Independent & 
Assisted Living

7780 Olentangy River Rd. 
Columbus, Ohio 43235

614-886-2818
www.thebristolseniorliving.com

Beck & Orr, Inc
Bookbinding • Foil Stamping

Since 1888
3097 W. Broad Street
Columbus, OH 43204

614-276-8809
B-DRY WATERPROOFING

SYSTEM
Wet Basement or Crawl Space?

For a Free,
No Obligation, Evaluation
Call 614-792-2027 or 

1-800-563-BDRY (2379)
The only permanent...

“Once & Forever Solution”
Michael J. Roggow

CELEBRATING
60 YEARS IN BUSINESS

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.comFamily owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

5074 N. High St. www.HearOhio.com
Mary Lou Luebbe

Doctor of Audiology/Patron of Parishes

Luebbe
Hearing

How Can Better Hearing Improve 
Your Life? Find out for FREE!

Call
614-356-8069

LOVE WHERE YOU LIVE
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For Our Pickerington Location

For Our Worthington Location

1291 WORTHINGTON WOODS BLVD.  
WORTHINGTON, OH 43085 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 436-6020 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

30 HILL ROAD SOUTH, SUITE B     
PICKERINGTON, OH 43147 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 833-3777 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

614.321.2524         BugsBITE.com

No Mosquitoes.
GUARANTEED.Fall in love with your yard again... 

Be Mosquito Free!

614.339.0459
2870 Snouffer Road
Columbus, OH 43235

 didn’t I do 
this years ago?” 

“

INDEPENDENT LIVING • ASSISTED LIVING • MEMORY CARE

Call today to learn more!

20202020

Save up to 25%
+ =

13
84

77
02

Prices vary based on how you buy. Subject to terms, conditions & availability. Savings 
vary.  Allstate Vehicle and Property Insurance Co., Allstate Fire and Casualty Insurance Co. 
© 2019 Allstate Insurance Co.

THE JACKSON AGENCY
614-408-3447
2159 W DUBLIN GRANVILLE RD
WORTHINGTON

Save up to 25%
+ =

13
84
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Prices vary based on how you buy. Subject to terms, conditions & availability. Savings 
vary.  Allstate Vehicle and Property Insurance Co., Allstate Fire and Casualty Insurance Co. 
© 2019 Allstate Insurance Co.

THE JACKSON AGENCY
614-408-3447
2159 W DUBLIN GRANVILLE RD
WORTHINGTON

Save up to 25%
+ =
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Prices vary based on how you buy. Subject to terms, conditions & availability. Savings 
vary.  Allstate Vehicle and Property Insurance Co., Allstate Fire and Casualty Insurance Co. 
© 2019 Allstate Insurance Co.

THE JACKSON AGENCY
614-408-3447
2159 W DUBLIN GRANVILLE RD
WORTHINGTON
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CG’S AUTO PAINT AND BODY
Foreign & Domestic Cars • Free Estimates

5431 Byers Circle
(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)

Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148

KATHY 
HOLCOMBE

MEMBER CBR
25 MILLION 

DOLLAR CLUB
PARISHIONER

CELL: 614-736-0809
OFFICE: 614-825-8843

kathy.holcombe@herrealtors.com
www.herkathy.com

Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

 Powell Chapel Worthington Chapel
 614-792-1471 614-885-4006

Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com

2245 W Dublin Granville Road, 
Worthington, OH 43085

614-392-0960
linworthspharmacyworthington.com

Personal Service/Locally Owned & Operated/
Free Local Delivery

Linworth’sLinworth’s 
PharmacyPharmacyLinworth’s Pharmacy

HOME • AUTO
LIFE • BUSINESS

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent

614-764-0121 • 800-718-2663 toll free
614-764-0310 fax

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065
jtkernan@kernaninsurance.com

North
Austin Goare

Owner

614-563-6933
austingoare.remax@gmail.com 
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

“We Welcome  
New Patients!” 

614-885-4754 
www.drlordo.com

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

Each office independently  
owned & operated

THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043 
Team: 614-410-0906

themasonteam@premier-choice.com

Marilyn 
Mason,
Lifetime 

Achievement 
Award 

Recipient Parishioner

KNROSSELET TAX 
SERVICES LLC

KEN ROSSELET
Enrolled Agent I CAA | Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250 
Dublin, OH 43016

Have tax questions or problems, give me a call. I’m here to help.
I follow all Covid -19 safety requirements 

and video conferencing will be provided if requested. 
Stay save & healthy

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

Carolyn Gasiorek,
Parishioner

614-799-2416
www.marykay.com/cgasiorek

HEARING SYSTEMS
& AUDIOLOGY, INC

Hearing Tests & Hearing Aids
3837 Attucks Dr., Powell
www.echohearing.com 614-457-5848

Theresa ShevetzTheresa Shevetz
Doctor of AudiologyDoctor of Audiology

AND
ASSOCIATES

Unsure about your coverage?
Call us or email us today for an insurance check-up.

     Phone:   614.888.8124
     Email:     larry@france ins.com
                       scott@franceins.com
                       rafferty@gmail.com

Auto, Home, Business
Life, Health, Medicare

Long-term Care and Annuities

Since 1973

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK !

www.franceins.com  5921 N. High St. Worthington, OH 43085
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INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare

Long-term Care and Annuities
Unsure about your coverage?

Call us or email us today for an insurance check-up.
Phone: 614.888.8124

Email: larry@franceins.com, scott@franceins.com • rafferty@gmail.com
www.franceins.com • 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

* Same-Day Emergencies Welcome * Botox
* Same-Day Porcelain Crowns * Implant Dentistry
* Wisdom Teeth Extractions  * Family Dental Practice 

New Patient Special 
$135.00 

Dr. Cheung, 
Hospital Trained Dentist, OSU Graduate

www.brightsmilepowell.com 614-706-1836

Presidential Pkwy.

N. Hampton Dr.
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Powell Road

2285 W Dublin Granville rd suite 123

614-987-7999 • tomatillosresturant.com

Sawmill Florist
Flowers For 

All Occasions
Countywide Delivery

7370 Sawmill Road

614-798-0063

Powell’s Premier Assisted Living
3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy)

All-inclusive Pricing
(614) 789-9868

AbbingtonOnline.com

Assisted Living

 watermarkdental.com  (614) 766-5722  9745 Fairway Dr, Powell, OH

• Same-day crowns
• Implant placement
• TMJ evaluations 
• In-office whitening
• Sleep apnea appliances 

No insurance?
Ask about our in-office
membership plan

Comprehensive care for adults and children

TO ADVERTISE HERE, CALL 
DEE PRINTING AT 1-800-292-9020


